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TABUĽKA ZHODY 
PRÁVNEHO PREDPISU 

S  PRÁVOM EURÓPSKEJ ÚNIE 
 

Transpozícia smernice (EÚ) 2023/958, ktorou sa mení smernica 2003/87/ES v platnom znení 
Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/958 z 10. 
mája 2023, ktorou sa mení smernica 2003/87/ES, pokiaľ ide o 
príspevok leteckej dopravy k cieľu Únie v oblasti znižovania 
emisií v celom hospodárstve a ktorou sa primerane vykonáva 
globálne trhové opatrenie (Ú. v. EÚ L130, 16.5.2023) 

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 414/2012 Z. z. o obchodovaní s 
emisnými kvótami a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony (ďalej len „NZ“) 
Zákon č. 414/2012 Z. z. o obchodovaní s emisnými kvótami v znení neskorších predpisov (ďalej 
len „414/2012“) 
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V článku 3 sa dopĺňa tento bod: 
„v) „vplyvy leteckej dopravy, ktoré nesúvisia s 
emisiami CO2“ znamenajú účinky na klímu v 
dôsledku uvoľňovania oxidov dusíka (NOx), 
sadzových častíc a oxidovaných zlúčenín síry počas 
spaľovania paliva a účinky vodnej pary vrátane 
kondenzačných stôp z lietadla vykonávajúceho 
leteckú činnosť uvedenú v prílohe I;“ 
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P: 
s) 

 

s) vplyvmi leteckej dopravy, ktoré nesúvisia s 
emisiami CO2 znamenajú účinky na klímu v 
dôsledku uvoľňovania oxidov dusíka, 
sadzových častíc a oxidovaných zlúčenín síry 
počas spaľovania paliva a účinky vodnej pary 
vrátane kondenzačných stôp z lietadla 
vykonávajúceho leteckú činnosť uvedenú v 
prílohe č. 1 tabuľke D, 
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Č: 
1 
O: 
2 
P: 
a) 

V článku 3c sa odsek 2 vypúšťa; N     Ú Text 
v zákone 
bol 
vypustený. 
V zákone 
bol 
vypustený 
§ 12 ods. 1, 
podľa 
ktorého sa 
prideľovalo 
celkové 
množstvo 
kvót na 
základe 
historickýc
h emisií a 
počtu rokov 
v danom 
období a 
bol 
nahradený 
novým §12 
ods. 1, 
ktorý 
opisuje 
povinnosť 
odvádzať 
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kompenzác
iu za 
emisie.     

Č: 
1  
O: 
2 
P: 
b) 

V článku 3c sa dopĺňajú tieto odseky: 
5. Komisia určí celkové množstvo kvót, ktoré 
sa majú prideliť prevádzkovateľom lietadiel na rok 
2024, na základe celkového množstva kvót 
pridelených prevádzkovateľom lietadiel, ktorí 
vykonávali činnosti leteckej dopravy uvedené v 
prílohe I v roku 2023, zníženého o lineárny 
redukčný koeficient uvedený v článku 9 a uverejní 
toto množstvo, ako aj množstvo bezodplatného 
prideľovania kvót, ku ktorému by došlo v roku 2024 
podľa pravidiel bezodplatného prideľovania 
platných predtým, ako sa smernicou Európskemu 
parlamentu a Rady (EÚ) 2023/958 (*) zaviedli 
zmeny. 
 
6. Na obdobie od 1. januára 2024 do 31. 
decembra 2030 sa maximálne 20 miliónov z 
celkového množstva kvót uvedených v odseku 5 
vyhradí pre komerčných prevádzkovateľov lietadiel 
na transparentnom, rovnakom a nediskriminačnom 
základe na používanie udržateľných leteckých palív 
a iných leteckých palív, ktoré nepochádzajú z 
fosílnych palív identifikovaných v nariadení o 
zaistení rovnakých podmienok pre udržateľnú 
leteckú dopravu na dosiahnutie minimálneho 
podielu udržateľných leteckých palív, ktorý musí 
obsahovať letecké palivo sprístupnené 
prevádzkovateľom lietadiel na letiskách Únie 
dodávateľmi leteckých palív podľa uvedeného 
nariadenia pre podzvukové lety, v prípade ktorých 
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(3)  Na obdobie od 1. januára 2024 do 31. 
decembra 2030 sa maximálne 20 miliónov kvót 
vyhradí pre komerčných prevádzkovateľov 
lietadiel na transparentnom, rovnakom a 
nediskriminačnom základe na používanie 
udržateľných leteckých palív a iných leteckých 
palív, ktoré nepochádzajú z fosílnych palív 
identifikovaných podľa osobitného predpisu11) 
na dosiahnutie minimálneho podielu 
udržateľných leteckých palív, ktorý musí 
obsahovať letecké palivo sprístupnené 
prevádzkovateľom lietadiel na letiskách Únie 
dodávateľmi leteckých palív pre podzvukové 
lety, v prípade ktorých sa musia kvóty odovzdať 
v súlade s § 20 ods. 7. Ak na letisku nemožno 
oprávnené letecké palivo fyzicky priradiť ku 
konkrétnemu letu, kvóty vyhradené podľa tohto 
odseku musia byť k dispozícii na oprávnené 
letecké palivá natankované na danom letisku 
úmerne emisiám z letov prevádzkovateľa 
lietadla z daného letiska, v prípade ktorých sa 
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sa musia kvóty odovzdať v súlade s článkom 12 ods. 
3 tejto smernice.  
  
V prípade, že na letisku nemožno oprávnené letecké 
palivo fyzicky priradiť ku konkrétnemu letu, kvóty 
vyhradené podľa tohto pododseku musia byť k 
dispozícii na oprávnené letecké palivá natankované 
na danom letisku úmerne emisiám z letov 
prevádzkovateľa lietadla z daného letiska, v prípade 
ktorých sa musia kvóty odovzdať v súlade s 
článkom 12 ods. 3 tejto smernice. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

musia kvóty odovzdať v súlade s § 20  ods. 7. 
Kvóty vyhradené podľa tohto odseku 
ministerstvo prideľuje na pokrytie časti alebo 
celého cenového rozdielu medzi používaním 
fosílneho petroleja a používaním príslušných 
oprávnených leteckých palív, pričom zohľadní 
stimuly vyplývajúce z ceny uhlíka a 
harmonizovaných minimálnych úrovní 
zdaňovania fosílnych palív. 
(4) Kvóty pridelené podľa odseku 3 sa vzťahujú 
na 
a) 70 % zostávajúceho cenového rozdielu 
medzi používaním fosílneho petroleja a vodíka 
z obnoviteľných zdrojov energie a moderných 
biopalív vymedzených podľa osobitného 
predpisu11a) ak je emisný faktor nula podľa 
prílohy č. 3a, 
b) 95 % zostávajúceho cenového rozdielu 
medzi používaním fosílneho petroleja a palív z 
obnoviteľných zdrojov nebiologického pôvodu 
používaných v leteckej doprave podľa 
osobitného predpisu,11b) ak je emisný faktor 
nula podľa prílohy č. 3a, 
c) 100 % zostávajúceho cenového 
rozdielu medzi používaním fosílneho petroleja 
a akéhokoľvek oprávneného leteckého paliva, 
ktoré nie je získané z fosílnych palív uvedených 
v odseku 3, na letiskách, ktoré sa nachádzajú na 
ostrovoch s rozlohou menšou ako 10 000 km2 a 
bez cestného alebo železničného spojenia s 
pevninou, na letiskách, ktoré nie sú dostatočne 
veľké na to, aby boli vymedzené ako letiská 
Únie podľa osobitného predpisu,11) a na 
letiskách nachádzajúcich sa v najvzdialenejšom 
regióne, 
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Kvóty vyhradené podľa prvého pododseku tohto 
odseku prideľujú členské štáty na pokrytie časti 
alebo celého cenového rozdielu medzi používaním 
fosílneho petroleja a používaním príslušných 
oprávnených leteckých palív, pričom zohľadnia 
stimuly vyplývajúce z ceny uhlíka a 
harmonizovaných minimálnych úrovní zdaňovania 
fosílnych palív. Pri výpočte tohto cenového rozdielu 
Komisia zohľadní technickú správu uverejnenú 
Agentúrou Európskej únie pre bezpečnosť letectva 
podľa nariadenia o zaistení rovnakých podmienok 
pre udržateľnú leteckú dopravu. Členské štáty 
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d) v iných prípadoch ako sú uvedené v 
písmenách a), b) alebo c) na 50 % 
zostávajúceho cenového rozdielu medzi 
používaním fosílneho petroleja a akýmkoľvek 
oprávneným leteckým palivom, ktoré 
nepochádza z fosílnych palív uvedených v 
odseku 3. 
 
(5) Komerční prevádzkovatelia lietadiel 
môžu každoročne požiadať ministerstvo o 
pridelenie kvót na základe množstva každého 
oprávneného leteckého paliva podľa odseku 4, 
ktoré sa používajú na účely letov, za ktoré sa 
musia odovzdať kvóty podľa § 20  ods. 7 v 
období od 1. januára 2024 do 31. decembra 
2030. Ak v danom roku dopyt po kvótach na 
použitie takýchto palív prevyšuje dostupnosť 
kvót, množstvo kvót sa pri prideľovaní na daný 
rok jednotne zníži všetkým dotknutým 
prevádzkovateľom lietadiel. 
 
 
11) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
o zaistení rovnakých podmienok pre udržateľnú 
leteckú dopravu. 
11a) § 14f zákona č. 309/2009 Z. z. o podpore 
obnoviteľných zdrojov energie a vysoko 
účinnej kombinovanej výroby a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov. 
11b) § 14a zákona č. 309/2009 Z. z. 
 
 
 
b) viditeľnosť financovania a informácie o 
použití výnosu získaného z dražieb kvót podľa 
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zabezpečia viditeľnosť financovania podľa tohto 
odseku spôsobom, ktorý zodpovedá požiadavkám 
uvedeným v článku 30m ods. 1 písm. a) a b) tejto 
smernice. 
  
Kvóty pridelené podľa tohto odseku sa vzťahujú na: 
 
a) 70 % zostávajúceho cenového rozdielu 
medzi používaním fosílneho petroleja a vodíka z 
obnoviteľných zdrojov energie a moderných 
biopalív vymedzených v článku 2 druhom odseku 
bode 34 smernice Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2018/2001**, v prípade ktorých je emisný 
faktor nula podľa prílohy IV alebo podľa 
vykonávacieho aktu prijatého podľa článku 14 tejto 
smernice; 
 
b) 95 % zostávajúceho cenového rozdielu 
medzi používaním fosílneho petroleja a palív z 
obnoviteľných zdrojov nebiologického pôvodu v 
súlade s článkom 25 smernice (EÚ) 2018/2001 
používaných v leteckej doprave, v prípade ktorých 
je emisný faktor nula podľa prílohy IV alebo podľa 
vykonávacieho aktu prijatého podľa článku 14 tejto 
smernice; 
 
c) 100 % zostávajúceho cenového rozdielu 
medzi používaním fosílneho petroleja a 
akéhokoľvek oprávneného leteckého paliva, ktoré 
nie je získané z fosílnych palív uvedených v prvom 
pododseku tohto odseku, na letiskách, ktoré sa 
nachádzajú na ostrovoch s rozlohou menšou ako 10 
000 km2 a bez cestného alebo železničného spojenia 
s pevninou, na letiskách, ktoré nie sú dostatočne 
veľké na to, aby boli vymedzené ako letiská Únie v 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

§ 18 odsekov 1 a 3 a prostriedky podľa § 18 
odseku 12, 

 
Zároveň, povinnosť reportovať použitie a výšku 
z výnosu každoročne vyplýva z EÚ legislatívy, 
čo ej upravené v § 32 ods.2 novely zákona č. 
414/2012. 
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súlade s nariadením o zaistení rovnakých 
podmienok pre udržateľnú leteckú dopravu, a na 
letiskách nachádzajúcich sa v najvzdialenejšom 
regióne; 
  
d) v iných prípadoch ako sú uvedené v 
písmenách a), b) a c) na 50 % zostávajúceho 
cenového rozdielu medzi používaním fosílneho 
petroleja a akýmkoľvek oprávneným leteckým 
palivom, ktoré nepochádza z fosílnych palív 
uvedených v prvom pododseku tohto odseku. 
 
Pri prideľovaní kvót podľa tohto odseku sa môže 
zohľadniť možná podpora z iných systémov na 
vnútroštátnej úrovni. 
 
Komerční prevádzkovatelia lietadiel môžu 
každoročne požiadať o pridelenie kvót na základe 
množstva každého oprávneného leteckého paliva 
podľa tohto odseku, ktoré sa používajú na účely 
letov, za ktoré sa musia odovzdať kvóty v súlade s 
článkom 12 ods. 3 v období od 1. januára 2024 do 
31. decembra 2030, s výnimkou letov, v prípade 
ktorých sa uvedená požiadavka považuje za splnenú 
podľa článku 28a ods. 1. Ak v danom roku dopyt po 
kvótach na použitie takýchto palív prevyšuje 
dostupnosť kvót, množstvo kvót sa pri prideľovaní 
na daný rok jednotne zníži všetkým dotknutým 
prevádzkovateľom lietadiel. 
 
Komisia uverejní v Úradnom vestníku Európskej 
únie podrobnosti o rozdiele priemerných nákladov 
medzi fosílnym petrolejom, pričom zohľadní 
stimuly vyplývajúce z ceny uhlíka a z 
harmonizovaných minimálnych úrovní zdaňovania 
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fosílnych palív, a príslušnými oprávnenými 
leteckými palivami, a to každoročne za 
predchádzajúci rok. 
  
Komisia je splnomocnená prijať delegované akty v 
súlade s článkom 23 s cieľom doplniť túto smernicu 
stanovením podrobných pravidiel ročného výpočtu 
rozdielu v nákladoch uvedeného v šiestom 
pododseku tohto odseku, prideľovania kvót na 
používanie palív uvedených v prvom pododseku 
tohto odseku a výpočtu emisií skleníkových plynov 
ušetrených v dôsledku používania palív 
nahlásených podľa vykonávacieho aktu prijatého 
podľa článku 14 ods. 1 a stanovením opatrení na 
zohľadnenie stimulov vyplývajúcich z ceny uhlíka a 
z harmonizovaných minimálnych úrovní 
zdaňovania fosílnych palív. 
 
Komisia do 1. januára 2028 vykoná hodnotenie 
uplatňovania tohto odseku a výsledky tohto 
hodnotenia včas predloží Európskemu parlamentu a 
Rade v správe. K správe sa môže podľa potreby 
pripojiť legislatívny návrh na pridelenie 
obmedzeného a časovo ohraničeného množstva 
kvót do 31. decembra 2034 s cieľom ďalej 
stimulovať používanie palív uvedených v prvom 
pododseku tohto odseku, najmä používanie palív z 
obnoviteľných zdrojov nebiologického pôvodu v 
súlade s článkom 25 smernice (EÚ) 2018/2001 
používaných v leteckej doprave, v prípade ktorých 
je emisný faktor nula podľa prílohy IV alebo podľa 
vykonávacieho aktu prijatého podľa článku 14 tejto 
smernice. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
9)    Ak ide o emisie uvoľnené do 31. decembra 
2030 z letov medzi letiskom nachádzajúcim sa 
v najvzdialenejšom regióne členského štátu a 
letiskom nachádzajúcim sa v tom istom 
členskom štáte vrátane iného letiska 
nachádzajúceho sa v tom istom 
najvzdialenejšom regióne alebo v inom 
najvzdialenejšom regióne toho istého členského 
štátu, povinnosti prevádzkovateľov lietadiel 
podľa ods. 7, § 21 ods. 2 a § 28 ods. 1 sa 
považujú za splnené. 
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Od 1. januára 2028 Komisia vyhodnotí uplatňovanie 
tohto odseku vo výročnej správe, ktorú musí 
predložiť podľa článku 10 ods. 5. 
  
7. Pokiaľ ide o lety s odletom z letiska 
nachádzajúceho sa v EHP a príletom na letisko 
nachádzajúce sa v EHP, vo Švajčiarsku alebo v 
Spojenom kráľovstve, a na ktoré sa v roku 2023 EU 
ETS nevzťahoval, celkové množstvo kvót, ktoré sa 
majú prideliť prevádzkovateľom lietadiel – znížené 
o lineárny koeficient zníženia uvedený v článku 9 – 
sa zvýši o úrovne pridelených kvót vrátane 
bezodplatného prideľovania a obchodovania 
formou aukcie, ktoré by sa uskutočnili, ak by sa na 
nich v danom roku EU ETS vzťahoval. 

 
8. Odchylne od článku 12 ods. 3, článku 14 
ods. 3 a článku 16 členské štáty považujú 
požiadavky stanovené v uvedených ustanoveniach 
za splnené a neprijmú žiadne opatrenia proti 
prevádzkovateľom lietadiel, pokiaľ ide o emisie 
uvoľnené do 31. decembra 2030 z letov medzi 
letiskom nachádzajúcim sa v najvzdialenejšom 
regióne členského štátu a letiskom nachádzajúcim 
sa v tom istom členskom štáte vrátane iného letiska 
nachádzajúceho sa v tom istom najvzdialenejšom 
regióne alebo v inom najvzdialenejšom regióne toho 
istého členského štátu. 
 

* Smernica Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 
2023/958 z 10. mája 2023, 
ktorou sa mení smernica 
2003/87/ES, pokiaľ ide o 
príspevok leteckej dopravy k 
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cieľu Únie znížiť emisie v 
celom hospodárstve, a ktorou 
sa primerane vykonáva 
globálne trhové opatrenie (Ú. 
v. EÚ L 130, 16.5.2023, s. 
115). 

** Smernica Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 
2018/2001 z 11. decembra 
2018 o podpore využívania 
energie z obnoviteľných 
zdrojov (Ú. v. EÚ L 328, 
21.12.2018, s. 82).“ 

 
Č: 
1 
O: 
3 
P: 
a) 

V článku 3d sa odsek 1 nahrádza takto: 
1. V rokoch 2024 a 2025 sa s 15 % kvót 
uvedených v článku 3c ods. 5 a 7, ako aj 25 % v roku 
2024 a 50 % v roku 2025 zo zvyšných 85 % týchto 
kvót, v súvislosti s ktorým by sa uskutočnilo 
bezodplatné prideľovanie, obchoduje formou 
aukcie s výnimkou množstiev kvót uvedených v 
článku 3c ods. 6 a článku 10a ods. 8 štvrtom 
pododseku. Zvyšok kvót na tieto roky sa prideľuje 
bezodplatne. 
 
Od 1. januára 2026 sa obchoduje formou aukcie s 
celým množstvom kvót, v súvislosti s ktorými by sa 
v uvedenom roku uskutočnilo bezodplatné 
prideľovanie, s výnimkou množstva kvót 
uvedeného v článku 3c ods. 6 a článku 10a ods. 8 
štvrtom pododseku. 

N N
Z 

§ 
11 
ods
. 1 

1)     V rokoch 2024 a 2025 sa s 15 % kvót z 
celkového množstva kvót, ktoré majú byť 
pridelené prevádzkovateľom lietadiel, ako aj 25 
% v roku 2024 a 50 % v roku 2025 zo zvyšných 
85 % týchto kvót, v súvislosti s ktorým by sa 
uskutočnilo bezodplatné prideľovanie, 
obchoduje formou aukcie okrem množstva kvót 
uvedeného v odseku 3. Zvyšok kvót na tieto 
roky sa prideľuje bezodplatne. Od 1. januára 
2026 sa obchoduje formou aukcie s celým 
množstvom kvót, v súvislosti s ktorými by sa v 
uvedenom roku uskutočnilo bezodplatné 
prideľovanie,  okrem množstva kvót uvedeného 
v odseku 3. 

Ú  GP - N  

Č: 
1 
O: 
3 

Do článku 3d sa vkladá tento odsek: 
1a. Kvóty, ktoré sa prideľujú bezodplatne, sa 
prideľujú prevádzkovateľom lietadiel 
proporcionálne podľa ich podielu overených emisií 

N N
Z 

§ 
11 
ods
. 2 

2)       Kvóty, ktoré sa prideľujú bezodplatne, sa 
prideľujú prevádzkovateľom lietadiel 
proporcionálne podľa ich podielu overených 
emisií z činností leteckej dopravy nahlásených 

Ú  GP - N  
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P: 
b) 

z činností leteckej dopravy nahlásených za rok 
2023. Pri uvedenom výpočte sa zohľadňujú aj 
overené emisie z činností leteckej dopravy 
nahlásené v súvislosti s letmi, na ktoré sa vzťahuje 
EU ETS až od 1. januára 2024. Do 30. júna 
príslušného roku príslušné orgány vydajú kvóty, 
ktoré sú pridelené bezodplatne na daný rok. 

za rok 2023. Pri uvedenom výpočte sa 
zohľadňujú aj overené emisie z činností leteckej 
dopravy nahlásené v súvislosti s letmi, na ktoré 
sa vzťahuje príloha č. 1 tabuľka D až od 1. 
januára 2024. Do 30. júna príslušného roku 
ministerstvo vydá kvóty, ktoré sú pridelené 
bezodplatne na daný rok. 

Č:
1 
O: 
3 
P: 
c) 

V článku 3d sa vypúšťa odsek 2. n.a.     V zákone  
bol 
vypustené 
§12 ods. 1, 
podľa 
ktorého sa 
prideľovalo 
celkové 
množstvo 
kvót na 
základe 
historickýc
h emisií a 
počtu rokov 
v danom 
období a 
bol 
nahradený 
novým §12 
ods. 1, 
ktorý 
opisuje 
povinnosť 
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odvádzať 
kompenzác
iu za 
emisie.  

Č: 
1 
O: 
3 
P: 
d) 

V článku 3d sa nahrádzajú odseky 3 a 4 takto: 
3. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 23 s cieľom 
doplniť túto smernicu, pokiaľ ide o podrobné 
podmienky obchodovania členských štátov formou 
aukcie s kvótami pre leteckú dopravu v súlade s 
odsekmi 1 a 1a tohto článku, a to aj vrátane 
podrobných podmienok obchodovania formou 
aukcie, ktoré sú nevyhnutné na prenos podielu 
príjmov z takého obchodovania formou aukcie do 
všeobecného rozpočtu Únie vo forme vlastných 
zdrojov v súlade s článkom 311 tretím odsekom 
Zmluvy o fungovaní Európskej únie (ďalej len 
„ZFEÚ“). Množstvo kvót, s ktorými má každý 
členský štát obchodovať formou aukcie v 
jednotlivom období, je úmerný jeho podielu na 
celkových pridelených emisiách z leteckej dopravy 
za všetky členské štáty za referenčný rok nahlásený 
podľa článku 14 ods. 3 a overený podľa článku 15. 
Pre každé obdobie uvedené v článku 13 je 
referenčným rokom kalendárny rok, ktorý sa končí 
24 mesiacov pred začiatkom obdobia, na ktoré sa 
obchodovanie formou aukcie vzťahuje. 
Delegovanými aktmi sa zabezpečí dodržiavanie 
zásad stanovených v článku 10 ods. 4 prvom 
pododseku. 
  
4. Členské štáty určia, ako sa použijú príjmy 
pochádzajúce z obchodovania s kvótami formou 
aukcie, na ktoré sa vzťahuje táto kapitola, s 

N N
Z 

§ 
18 
ods
. 7 a 
ods
. 8 

(7) Výnos získaný z dražieb kvót podľa 
odsekov 1 a 2 je príjmom Environmentálneho 
fondu, pričom prostriedky z výnosu sa:  

a) použijú na podporu činností na účely 
ustanovené osobitným predpisom,16c),  

b) použijú na úhradu nákladov súvisiacich 
so zabezpečením zvýšených záchytov uhlíka v 
lesnej pôde a biomase uskutočnením opatrení 
ochrany a starostlivosti o chránené 
územia16d) prostredníctvom organizácie 
ochrany prírody a krajiny zriadenej osobitným 
predpisom16e), financovanie opatrení na 
zadržiavanie vody v krajine s dôrazom na 
zachytávanie, ukladanie a využitie organického 
uhlíka a na financovanie projektov opatrení 
zameraných na ochranu lesov, pôdy vrátane 
financovania opatrení zameraných na 
zvyšovanie zalesňovania a obnovy lesov 
šetrných k biodiverzite a prospievajúcich k 
zachytávaniu uhlíka v pôde podľa § 26 ods. 6,    

c) použijú na financovanie schémy 
štátnej pomoci prevádzkam podľa § 26 ods. 3, 
v prípade ktorých sa predpokladá značné 
riziko úniku uhlíka v súvislosti s premietnutím 
nákladov kvót do cien elektrickej energie,  
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výnimkou príjmov stanovených ako vlastné zdroje 
v súlade s článkom 311 tretím odsekom ZFEÚ a 
zahrnutých do všeobecného rozpočtu Únie. Členské 
štáty použijú príjmy z obchodovania s kvótami 
formou aukcie alebo ekvivalent vyjadrený vo 
finančnej hodnote uvedených príjmov v súlade s 
článkom 10 ods. 3 tejto smernice. 

d) použijú na podporu činností na 
dosiahnutie cieľov stratégie environmentálnej 
politiky Slovenskej republiky v súvislosti s 
realizáciou opatrení v oblasti riešenia zmeny 
klímy,16f) 

e) použijú na úhradu nákladov spojených 
s odborným a administratívnym zabezpečením 
plnenia záväzkov Slovenskej republiky v 
oblasti znižovania emisií skleníkových plynov a 
v oblasti podpory investícií z prostriedkov 
Modernizačného fondu.16f) 

f) poukážu na samostatné účty 
ministerstva dopravy, Ministerstva 
hospodárstva Slovenskej republiky a 
Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja 
vidieka Slovenskej republiky, a to vo výške 
maximálne 50 % z výnosu, ktoré ich použijú na 
účely ustanovené v odseku 8.  

(8) Ministerstvo dopravy, Ministerstvo 
hospodárstva Slovenskej republiky a 
Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja 
vidieka Slovenskej republiky je oprávnené 
podľa osobitného predpisu16g) použiť alebo 
poskytnúť prostriedky z výnosu podľa odseku 
7 písm. f) na nasledovný účel:  

a) zníženie emisií skleníkových plynov 
vrátane príspevku do Globálneho fondu 
energetickej účinnosti a obnoviteľnej 
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energie a do adaptačného fondu, ktorého 
podmienky fungovania boli stanovené na 
konferencii o zmene klímy, prispôsobenie 
sa dôsledkom zmeny klímy a 
financovanie výskumu a vývoja, ako aj 
demonštračných projektov v oblasti 
znižovania emisií a prispôsobovania sa 
zmene klímy vrátane účasti na 
iniciatívach v rámci európskeho 
strategického plánu pre energetické 
technológie a európskych 
technologických platforiem;  

b) vývoj obnoviteľných energií a sietí na 
prenos elektrickej energie s cieľom splniť 
záväzok Európskej únie v oblasti 
obnoviteľných energií a ciele Únie v 
oblasti prepojiteľnosti, ako aj vývoj 
ďalších technológií, ktoré prispievajú k 
prechodu na bezpečné a udržateľné 
nízkouhlíkové hospodárstvo, a pomoc pri 
plnení záväzku Európskej únie zvýšiť 
energetickú efektívnosť podľa úrovní 
stanovených v príslušných legislatívnych 
aktoch vrátane výroby elektrickej energie 
z obnoviteľných zdrojov od 
samospotrebiteľov a komunít 
vyrábajúcich energiu z obnoviteľných 
zdrojov;  
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c) opatrenia na zabránenie odlesňovaniu a 
podporu ochrany a obnovy rašelinísk, 
lesov a iných suchozemských alebo 
morských ekosystémov vrátane opatrení, 
ktoré prispievajú k ich ochrane, obnove a 
lepšiemu riadeniu, najmä pokiaľ ide o 
chránené morské oblasti, a na zvyšovanie 
zalesňovania a obnovy lesov šetrných k 
biodiverzite, a to aj v rozvojových 
krajinách, ktoré ratifikovali Parížsku 
dohodu, a opatrenia na prenos 
technológií a uľahčenie prispôsobovania 
sa nepriaznivým dôsledkom zmeny klímy 
v týchto krajinách;  

d) sekvestrácia prostredníctvom lesníctva a 
pôdy v Európskej únii;  

e) environmentálne bezpečné zachytávanie 
a geologické ukladanie oxidu uhličitého, 
najmä z elektrární na fosílne palivá 
tuhého skupenstva a z celého radu 
priemyselných odvetví a pododvetví 
vrátane zachytávania a ukladania v 
tretích krajinách a inovatívne 
technologické metódy odstraňovania 
uhlíka, ako je priame zachytávanie vo 
vzduchu a ukladanie;  

f) investovanie do foriem dopravy, ktoré 
významne prispievajú k dekarbonizácii 
odvetvia, a urýchlenie prechodu na tieto 
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formy dopravy vrátane rozvoja služieb a 
technológií osobnej a nákladnej 
železničnej dopravy a autobusovej 
dopravy, ktoré sú šetrné k životnému 
prostrediu, opatrení na dekarbonizáciu 
námorného odvetvia vrátane zlepšenia 
energetickej efektívnosti lodí, prístavov, 
inovačných technológií a infraštruktúry a 
udržateľných alternatívnych palív, ako je 
vodík a amoniak, ktoré sa vyrábajú z 
obnoviteľných zdrojov, a bezemisných 
pohonných technológií, a financovanie 
opatrení na podporu dekarbonizácie 
letísk v súlade s osobitným 
predpisom16a);  

g) financovanie výskumu a vývoja v oblasti 
energetickej účinnosti a čistých 
technológií v odvetviach, na ktoré sa 
vzťahuje príloha č. 1 tabuľky A, B, C a D;  

h) opatrenia, ktorých cieľom je zlepšiť 
energetickú efektívnosť, zlepšiť systémy 
diaľkového vykurovania a izoláciu, 
podporiť účinné a obnoviteľné systémy 
vykurovania a chladenia alebo podporiť 
hĺbkovú a viacstupňovú hĺbkovú obnovu 
budov v súlade s osobitným 
predpisom16h), počnúc obnovou budov s 
najhoršou výkonnosťou;  
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i) poskytovanie finančnej podpory na 
riešenie sociálnych aspektov v prípade 
domácností s nižšími a strednými 
príjmami, a to aj prostredníctvom 
zníženia rušivých daní a cieleným 
znížením ciel a poplatkov za elektrickú 
energiu z obnoviteľných zdrojov;  

j) financovanie národných programov 
klimatických dividend s preukázaným 
pozitívnym vplyvom na životné 
prostredie, ako sa uvádza vo výročnej 
správe podľa osobitného predpisu16i).  

k) pokrytie správnych výdavkov na riadenie 
systému obchodovania;  

l) financovanie opatrení v oblasti klímy v 
zraniteľných tretích krajinách vrátane 
opatrení na prispôsobenie sa vplyvom 
zmeny klímy;  

m) podpora budovania zručností a 
prerozdelenia pracovnej sily s cieľom 
prispieť k spravodlivému prechodu na 
klimaticky neutrálne hospodárstvo, 
najmä v regiónoch, ktorých sa najviac 
dotkne zmena pracovných miest, a to v 
intenzívnej koordinácii so sociálnymi 
partnermi, a investície do zvyšovania 
kvalifikácie a rekvalifikácie pracovníkov 
potenciálne zasiahnutých transformáciou 
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vrátane pracovníkov v námornej 
doprave;  

n) riešenie akéhokoľvek zostávajúceho 
rizika úniku uhlíka v odvetviach, na ktoré 
sa vzťahuje osobitný predpis16j), pričom 
sa bude podporovať prechod a 
presadzovať ich dekarbonizácia v súlade s 
pravidlami štátnej pomoci. 

o) úhradu nákladov spojených s odborným a 
administratívnym zabezpečením plnenia 
záväzkov Slovenskej republiky v oblasti 
znižovania emisií skleníkových plynov a v 
oblasti podpory investícií z prostriedkov 
Modernizačného fondu.16f) 

 
 

Č: 
1 
O: 
4 

Články 3e a 3f sa vypúšťajú. N    Ú V zákone  
boli 
vypustené 
§14 a §15  

GP - N  

Č: 
1 
O: 
5 
P: 
a) 

V článku 11a sa odseky 1,2 a 3 nahrádzajú takto: 
1. S výhradou odsekov 2 a 3 tohto článku 
môžu prevádzkovatelia lietadiel, ktorí sú držiteľmi 
osvedčenia leteckého prevádzkovateľa vydaného 
členským štátom alebo sú registrovaní v členskom 
štáte vrátane najvzdialenejších regiónov, závislých 
území a oblastí tohto členského štátu, na splnenie 
svojich povinností zrušenia jednotiek v súvislosti s 
oznámeným množstvom podľa článku 12 ods. 6, 
ako sa stanovuje v článku 12 ods. 9, použiť tieto 
jednotky: 
 

n.a.        
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a) kredity schválené stranami zapojenými do 
mechanizmu zriadeného podľa článku 6 ods. 4 
Parížskej dohody; 
  
b) kredity schválené stranami zapojenými do 
kreditných programov, ktoré Rada ICAO považuje 
za oprávnené, ako sa uvádza vo vykonávacom akte 
prijatom podľa odseku 8; 
 
c) kredity schválené dohodami zmluvných 
strán podľa odseku 5; 
 
d) kredity vydané v súvislosti s projektmi Únie 
podľa článku 24a. 
 
2. Jednotky uvedené v odseku 1 písm. a) a b) 
sa môžu použiť, ak sú splnené tieto podmienky: 
 
a) pochádzajú zo štátu, ktorý je v čase ich 
použitia zmluvnou stranou Parížskej dohody; 
 
b) pochádzajú zo štátu, ktorý je uvedený v 
zozname vo vykonávacom akte prijatom podľa 
článku 25a ods. 3 ako krajina zapojená do systému 
kompenzácie a znižovania emisií uhlíka v 
medzinárodnom letectve (CORSIA) organizácie 
ICAO. Táto podmienka sa neuplatňuje vo vzťahu k 
emisiám uvoľneným pred rokom 2027 a neuplatňuje 
sa ani na najmenej rozvinuté krajiny alebo malé 
ostrovné rozvojové štáty, ako ich vymedzuje 
Organizácia Spojených národov, s výnimkou tých 
štátov, ktorých HDP na obyvateľa sa rovná 
priemeru Únie alebo ho prevyšuje. 
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3. Jednotky uvedené v odseku 1 písm. a), b) a 
c) sa môžu použiť, ak sú zavedené opatrenia na 
schvaľovanie zúčastnenými stranami, vykonané 
včasné úpravy podávania správ o antropogénnych 
emisiách zo zdrojov a ich odstraňovaní záchytmi, na 
ktoré sa vzťahujú vnútroštátne stanovené príspevky 
zúčastnených strán, ako aj na zabránenie dvojitému 
započítaniu a čistému nárastu globálnych emisií. 
 
Komisia prijme vykonávacie akty, ktorými sa 
stanovujú podrobné požiadavky na opatrenia 
uvedené v prvom pododseku tohto odseku, ktoré 
môžu zahŕňať požiadavky na podávanie správ a 
register, a na uvedenie štátov alebo programov, 
ktoré uplatňujú uvedené opatrenia, v zoznamoch. V 
uvedených opatreniach sa zohľadní flexibilita 
poskytovaná najmenej rozvinutým krajinám a 
malým ostrovným rozvojovým štátom v súlade s 
odsekom 2 tohto článku. Uvedené vykonávacie akty 
sa prijmú v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 22a ods. 2. 

Č: 
1 
O: 
5 
P: 
b) 

V článku 11a sa odsek 4 vypúšťa. n.a.        

Č: 
1 
O: 
5 
P: 
c) 

V článku 11a sa dopĺňa tento odsek: 
8. Komisia prijme vykonávacie akty, v 
ktorých uvedie jednotky, ktoré Rada ICAO 
považuje za oprávnené a ktoré spĺňajú podmienky 
stanovené v odsekoch 2 a 3 tohto článku. Komisia v 
prípade potreby prijme aj vykonávacie akty na 
aktualizáciu tohto zoznamu. Uvedené vykonávacie 

n.a.        
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akty sa prijmú v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 22a ods. 2. 

Č: 
1 
O: 
6 
P: 
a) 

V článku 12 sa odsek 6 nahrádza takto: 
6. V súlade s metodikou stanovenou vo 
vykonávacom akte uvedenom v odseku 8 tohto 
článku členské štáty každý rok vypočítajú 
požiadavky na kompenzáciu za predchádzajúci 
kalendárny rok v súvislosti s letmi do štátov, zo 
štátov a medzi štátmi, ktoré sú uvedené vo 
vykonávacom akte prijatom podľa článku 25a ods. 
3, a v súvislosti s letmi medzi Švajčiarskom alebo 
Spojeným kráľovstvom a štátmi, ktoré sú uvedené 
vo vykonávacom akte prijatom podľa článku 25a 
ods. 3, a každoročne do 30. novembra informujú 
prevádzkovateľov lietadiel. 
  
V súlade s metodikou stanovenou vo vykonávacom 
akte uvedenom v odseku 8 tohto článku členské 
štáty vypočítajú aj celkové konečné kompenzačné 
požiadavky pre dané obdobie plnenia podmienok 
systému CORSIA a do 30. novembra roku 
nasledujúceho po poslednom roku príslušného 
obdobia dodržiavania predpisov CORSIA 
informujú prevádzkovateľov lietadiel, ktorí spĺňajú 
podmienky stanovené v treťom pododseku tohto 
odseku, o týchto požiadavkách. 
 
Členské štáty informujú tých prevádzkovateľov 
lietadiel, ktorí spĺňajú všetky nasledujúce 
podmienky, o úrovni kompenzácie: 
 
a) prevádzkovatelia lietadla sú držiteľmi 
osvedčenia leteckého prevádzkovateľa vydaného 
členským štátom alebo sú registrovaní v členskom 

N N
Z 

Č:I
§:1
2 o: 
2 až 
4b 

(2) Povinnosť podľa odseku 1 sa vzťahuje 
na prevádzkovateľov lietadiel, ktorí 
 
a) sú držiteľmi osvedčenia leteckého 
prevádzkovateľa vydaného Dopravným úradom 
alebo sú registrovaní v členskom štáte vrátane 
najvzdialenejších regiónov, závislých území a 
oblastí daného členského štátu a 
b) ročne produkujú emisie vyššie než 10 
000 ton CO2 prevádzkovaním lietadiel s 
maximálnou vzletovou hmotnosťou vyššou ako 
5 700  kg vykonávajúcich lety uvedené v 
prílohe č. 1 tabuľke D, okrem letov začínajúcich 
a končiacich v tom istom členskom štáte, 
vrátane najvzdialenejších regiónov toho istého 
členského štátu, a to od 1. januára 2021. 
 
(3) Odsek 2 písm. b) sa nevzťahuje na 
emisie z letov, ak ide o 
 
a) lety v štátnom zaujme, 
b) humanitárne lety, 
c) lety na zdravotnícke účely, 
d) vojenské lety, 
e) protipožiarne lety  
f)           lety pred humanitárnym letom, letom 
na zdravotnícke účely alebo protipožiarnym 
letom, alebo po uvedených letoch, za 
predpokladu že takéto lety sa vykonali tým 
istým lietadlom a boli potrebné na vykonávanie 
súvisiacich humanitárnych, zdravotníckych 
alebo protipožiarnych alebo na premiestnenie 

Ú  GP - N  



22 
 

štáte vrátane najvzdialenejších regiónov, závislých 
území a oblastí daného členského štátu; a 
 
b) ročne produkuje emisie CO2 vyššie než 10 
000 ton v dôsledku využívania lietadiel s 
maximálnou vzletovou hmotnosťou vyššou než 5 
700 kg, ktoré vykonávajú lety uvedené v prílohe I, 
okrem letov začínajúcich a končiacich v tom istom 
členskom štáte, vrátane najvzdialenejších regiónov 
toho istého členského štátu, a to od 1. januára 2021. 
Na účely prvého pododseku písm. b) sa neberú do 
úvahy emisie CO2 z týchto typov letov: 
i) štátne lety; 
ii) humanitárne lety; 
iii) lety na zdravotnícke účely; 
iv) vojenské lety; 
v) protipožiarne lety; 
vi) lety pred humanitárnym letom, letom na 
zdravotnícke účely alebo protipožiarnym letom, 
alebo po uvedených letoch, za predpokladu, že 
takéto lety sa uskutočnili tým istým lietadlom a boli 
potrebné na vykonávanie súvisiacich 
humanitárnych, zdravotníckych alebo 
protipožiarnych činností alebo na premiestnenie 
lietadla po týchto činnostiach na jeho ďalšiu 
činnosť. 

lietadla po týchto činnostiach na výkon ďalšej 
činnosti. 
 
(4)   Ministerstvo v spolupráci s Ministerstvom 
dopravy Slovenskej republiky (ďalej len 
“ministerstvo dopravy”)  

a) vypočíta výšku kompenzácie za 
predchádzajúci kalendárny rok a 
každoročne do 30. novembra o nej 
informuje prevádzkovateľov lietadiel 
podľa odsekov 1 a 2,  

b) vypočíta aj celkové konečné 
kompenzačné požiadavky pre dané 
obdobie plnenia podmienok podľa 
schémy kompenzácie a znižovania 
emisií uhlíka v medzinárodnom 
letectve podľa osobitného predpisu, 
11d). 

11d)  Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 
2024/1879 z 9. júla 2024, ktorým sa stanovujú 
pravidlá uplatňovania smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2003/87/ES, pokiaľ ide o 
výpočet kompenzačných požiadaviek na účely 
systému CORSIA (Ú. v. EÚ L, 10. 7. 2024). 
 

Č: 
1 
O: 
6 
P: 
b) 

V článku 12 sa dopĺňajú tieto odseky: 
8. Výpočet kompenzačných požiadaviek 
uvedených v odseku 6 tohto článku na účely 
systému CORSIA sa vykonáva v súlade s 
metodikou, ktorú stanoví Komisia, pokiaľ ide o lety 
do štátov, zo štátov a medzi štátmi, ktoré sú uvedené 
vo vykonávacom akte prijatom podľa článku 25a 
ods. 3, a lety medzi Švajčiarskom alebo Spojeným 
kráľovstvom a štátmi, ktoré sú uvedené vo 

N 
 
 
 
 
 
 
 
 

N
Z 
 
 
 
 
 
 
 

Č:I
§:1
2 o: 
1 
 
 
 
 
 

(1) Prevádzkovatelia lietadiel v rámci letov 
do štátov, zo štátov a medzi štátmi, ktoré sú 
uvedené v osobitnom predpise,11c) a v súvislosti 
s letmi medzi Švajčiarskom alebo Spojeným 
kráľovstvom, ktorí vykonávajú lety do štátov 
podľa osobitného predpisu,11c) sú povinní 
každoročne predložiť emisie na výpočet 
kompenzačných požiadaviek podľa osobitného 

Ú 
 
 
 
 
 
 
 
 

 GP - N 
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vykonávacom akte prijatom podľa článku 25a ods. 
3. 
 
Komisia prijme vykonávacie akty, v ktorých spresní 
metodiku pre výpočet kompenzačných povinností 
pre prevádzkovateľov lietadiel uvedených v prvom 
pododseku tohto odseku. 
V uvedených vykonávacích aktoch sa podrobnejšie 
opíše najmä uplatňovanie požiadaviek 
vyplývajúcich z príslušných ustanovení tejto 
smernice, najmä z článkov 3c, 11a, 12 a 25a, a 
pokiaľ je to možné vzhľadom na príslušné 
ustanovenia tejto smernice, z medzinárodných 
noriem a odporúčaných postupov v oblasti ochrany 
životného prostredia pre systém CORSIA (CORSIA 
SARP). 
  
Uvedené vykonávacie akty sa prijmú v súlade s 
postupom preskúmania uvedeným v článku 22a ods. 
2. Prvý takýto vykonávací akt sa prijme do 30. júna 
2024. 
 
9.  Prevádzkovatelia lietadiel, ktorí sú 
držiteľmi osvedčenia leteckého prevádzkovateľa 
vydaného členským štátom alebo sú registrovaní v 
členskom štáte vrátane najvzdialenejších regiónov, 
závislých území a oblastí tohto členského štátu, 
zrušia jednotky uvedené v článku 11a len v 
súvislosti s množstvom, ktoré tento členský štát 
oznámil v súlade s odsekom 6 za príslušné obdobie 
plnenia podmienok systému CORSIA. Zrušenie sa 
vykoná do 31. januára 2025 v prípade emisií v 
období rokov 2021 až 2023 a do 31. januára 2028 v 
prípade emisií v období rokov 2024 až 2026. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
N 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
N
Z 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Č:I
§:1
2 o: 
5 

predpisu, 11d) vyprodukované v rámci týchto 
letov. 
  
11c) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 
2024/622 z 22. februára 2024 o zozname štátov, 
ktoré sa považujú za štáty uplatňujúce systém 
CORSIA na účely smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2003/87/ES, pokiaľ ide o 
emisie v roku 2023 (Ú. v. EÚ L, 23. 2. 2024). 
11d)  Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 
2024/1879 z 9. júla 2024, ktorým sa stanovujú 
pravidlá uplatňovania smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2003/87/ES, pokiaľ ide o 
výpočet kompenzačných požiadaviek na účely 
systému CORSIA (Ú. v. EÚ L, 10. 7. 2024). 
 
 
 
 
 
(5)  Prevádzkovatelia lietadiel, ktorí sú 
držiteľmi osvedčenia leteckého 
prevádzkovateľa vydaného Dopravným 
úradom, zrušia jednotky, ktoré budú určené na 
základe vykonávacieho aktu vydaného 
komisiou, len v súvislosti s množstvom, ktoré 
oznámilo ministerstvo dopravy v súlade s 
odsekmi 1, 3 a 4 za príslušné obdobie plnenia 
podmienok schémy kompenzácie a znižovania 
emisií uhlíka v medzinárodnom letectve. 
Zrušenie jednotiek podľa predchádzajúcej vety  
sa vykoná do 31. januára 2025 ak ide o emisie v 
období rokov 2021 až 2023 a do 31. januára 
2028 ak ide o emisie v období rokov 2024 až 
2026. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ú 
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Č: 
1 
O: 
7 

Do článku 14 sa dopĺňajú tieto odseky: 
5. Prevádzkovatelia lietadiel podajú raz ročne 
správu o vplyvoch leteckej dopravy, ktoré nesúvisia 
s emisiami CO2, ktoré sa vyskytnú od 1. januára 
2025. Komisia na uvedený účel prijme do 31. 
augusta 2024 vykonávací akt podľa odseku 1 s 
cieľom zahrnúť vplyvy leteckej dopravy, ktoré 
nesúvisia s emisiami CO2, do rámca monitorovania, 
nahlasovania a overovania. Uvedený rámec 
monitorovania, nahlasovania a overovania obsahuje 
minimálne dostupné trojrozmerné údaje o trajektórii 
lietadla a vlhkosti a teplote okolia, aby bolo možné 
určiť ekvivalent CO2 na jeden let. Komisia v 
závislosti od dostupných zdrojov zabezpečí, aby 
boli uvedené nástroje dostupné na uľahčenie a v čo 
najväčšej možnej miere na automatizáciu 
monitorovania, nahlasovania a overovania s cieľom 
minimalizovať akúkoľvek administratívnu záťaž. 
  
Od 1. januára 2025 členské štáty zabezpečia, aby 
každý prevádzkovateľ lietadiel monitoroval a 
nahlasoval príslušnému orgánu vplyvy, ktoré 
nesúvisia s emisiami CO2, z každého lietadla, ktoré 
prevádzkuje počas každého kalendárneho roka, po 
skončení každého roka v súlade s vykonávacími 
aktmi uvedenými v odseku 1. 
 
Komisia každoročne od roku 2026 ako súčasť 
správy uvedenej v článku 10 ods. 5 predloží správu 
o výsledkoch uplatňovania rámca monitorovania, 
nahlasovania a overovania uvedeného v prvom 
pododseku tohto odseku. 
 
Komisia do 31. decembra 2027 na základe 
výsledkov uplatňovania rámca monitorovania, 

N 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
N 
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Č:I
§:3
8f 
o: 2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Č:I
§:3

(2) Prevádzkovateľ lietadla od 1. januára 
2025 monitoruje a nahlasuje ministerstvu 
vplyvy, ktoré nesúvisia s emisiami CO2, z 
každého lietadla, ktoré prevádzkuje počas 
každého kalendárneho roka, po skončení 
každého roka podľa osobitného predpisu. 1a) 
 
1a) Vykonávacie  nariadenie  Komisie  (EÚ)  
2018/2066  z 19.  decembra  2018  o 
monitorovaní a nahlasovaní emisií 
skleníkových plynov podľa smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 2003/87/ES, 
ktorým sa mení nariadenie Komisie (EÚ) č. 
601/2012 (Ú. v. EÚ L 334, 31. 12. 2018) v 
platnom znení. 
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nahlasovania a overovania vplyvov leteckej 
dopravy, ktoré nesúvisia s emisiami CO2, predloží 
správu a podľa potreby legislatívny návrh po tom, 
ako najprv vykoná posúdenie vplyvu, s cieľom 
zmierniť vplyvy leteckej dopravy, ktoré nesúvisia s 
emisiami CO2 rozšírením rozsahu pôsobnosti EU 
ETS tak, aby zahŕňal vplyvy leteckej dopravy, ktoré 
nesúvisia s emisiami CO2. 
 
6. Komisia uverejní aspoň tieto súhrnné ročné 
údaje o emisiách z činností leteckej dopravy 
nahlásené členským štátom alebo zaslané Komisii v 
súlade s vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) 
2018/2066* a článkom 7 delegovaného nariadenia 
Komisie (EÚ) 2019/1603** najneskôr tri mesiace 
po príslušnej lehote na podávanie správ a 
užívateľsky ústretovým spôsobom: 
 
a) na dvojicu letísk v rámci EHP: 
 
i) emisie zo všetkých letov; 
ii) celkový počet letov; 
iii) celkový počet cestujúcich; 
iv) typy lietadiel; 
 
b) na prevádzkovateľa lietadla: 
 
i) údaje o emisiách z letov v rámci EHP, z 
letov s odletom z EHP, z letov prichádzajúcich do 
EHP a z letov medzi dvoma tretími krajinami v 
členení podľa dvojice štátov a údaje o emisiách, na 
ktoré sa vzťahuje povinnosť zrušiť oprávnené 
emisné jednotky systému CORSIA; 
ii) suma kompenzačných požiadaviek 
vypočítaná podľa článku 12 ods. 8; 

2 o: 
5, 6 

(5) Ministerstvo v spolupráci s ministerstvom 
dopravy nahlasuje alebo zasiela Komisii v 
súlade s osobitným predpisom, 31) najneskôr tri 
mesiace po príslušnej lehote na podávanie správ 
a užívateľsky ústretovým spôsobom a to na 
a) dvojicu letísk v rámci Európskeho 
hospodárskeho priestoru: 
       1.  emisie zo všetkých letov, 
       2.  celkový počet letov, 
       3.  celkový počet cestujúcich, 
       4.  typy lietadiel, 
b) prevádzkovateľa lietadla: 
       1. údaje o emisiách z letov v rámci 
Európskeho hospodárskeho priestoru, z letov s 
odletom z Európskeho hospodárskeho 
priestoru, z letov prichádzajúcich do 
Európskeho hospodárskeho priestoru a z letov 
medzi dvoma tretími krajinami v členení podľa 
dvojice štátov a údaje o emisiách, na ktoré sa 
vzťahuje povinnosť zrušiť oprávnené emisné 
jednotky schémy kompenzácie a znižovania 
emisií uhlíka v medzinárodnom letectve 
(CORSIA), 
       2. suma kompenzačných požiadaviek, 
       3. suma a druh kreditov použitých na 
dodržanie kompenzačných požiadaviek 
prevádzkovateľa lietadla uvedených v druhom 
bode, 
      4. množstvo a druh použitých palív, pre 
ktoré je emisný faktor nula podľa osobitného 
predpisu1a) alebo ktoré oprávňujú 
prevádzkovateľa lietadla na získanie kvót podľa 
§ 11 ods. 3. 
(6) Za osobitných okolností, keď 
prevádzkovateľ lietadla pôsobí na veľmi 
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iii) suma a druh kreditov podľa článku 11a 
použitých na dodržanie kompenzačných 
požiadaviek prevádzkovateľa lietadla uvedených v 
bode ii) tohto písmena; 
iv) množstvo a druh použitých palív, pre ktoré 
je emisný faktor nula podľa tejto smernice alebo 
ktoré oprávňujú prevádzkovateľa lietadla na 
získanie kvót podľa článku 3c ods. 6. 
  
V prípade písmen a) a b) prvého pododseku za 
osobitných okolností, keď prevádzkovateľ lietadla 
pôsobí na veľmi obmedzenom počte dvojíc letísk 
alebo na veľmi obmedzenom počte dvojíc štátov, na 
ktoré sa vzťahujú kompenzačné požiadavky, alebo 
na veľmi obmedzenom počte dvojíc štátov, na ktoré 
sa nevzťahujú kompenzačné požiadavky, 
prevádzkovateľ lietadla môže požiadať riadiaci 
členský štát, aby takéto údaje nezverejňoval na 
úrovni prevádzkovateľa lietadla, pričom vysvetlí, 
prečo by sa zverejnenie považovalo za poškodenie 
jeho obchodných záujmov. Na základe uvedenej 
žiadosti môže riadiaci členský štát požiadať 
Komisiu, aby zverejňovala uvedené údaje na vyššej 
úrovni agregácie. Komisia rozhodne o tejto žiadosti. 
________________ 
* Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 
2018/2066 z 19. decembra 2018 o monitorovaní a 
nahlasovaní emisií skleníkových plynov podľa 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 
2003/87/ES, ktorým sa mení nariadenie Komisie 
(EÚ) č. 601/2012 (Ú. v. EÚ L 334, 31.12.2018, s. 
1). 
** Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 
2019/1603 z 18. júla 2019, ktorým sa dopĺňa 
smernica Európskeho parlamentu a Rady 

obmedzenom počte dvojíc letísk alebo na veľmi 
obmedzenom počte dvojíc štátov, na ktoré sa 
vzťahujú kompenzačné požiadavky, alebo na 
veľmi obmedzenom počte dvojíc štátov, na 
ktoré sa nevzťahujú kompenzačné požiadavky, 
prevádzkovateľ lietadla môže požiadať 
ministerstvo, aby údaje uvedené v ods. 5 
nezverejňovalo na úrovni prevádzkovateľa 
lietadla, pričom vysvetlí, prečo by sa 
zverejnenie považovalo za poškodenie jeho 
obchodných záujmov. Na základe uvedenej 
žiadosti môže ministerstvo požiadať Komisiu, 
aby zverejňovala uvedené údaje na vyššej 
úrovni agregácie. Komisia rozhodne o tejto 
žiadosti. 

 

31) Článok 7 delegovaného nariadenia Komisie 
(EÚ) 2019/1603 z 18. júla 2019, ktorým sa 
dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a 
Rady 2003/87/ES, pokiaľ ide o opatrenia prijaté 
Medzinárodnou organizáciou civilného 
letectva na monitorovanie, nahlasovanie a 
overovanie emisií z leteckej dopravy na účely 
vykonávania globálneho trhového opatrenia 
(Ú. v. EÚ L 250, 30. 9. 2019). 
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2003/87/ES, pokiaľ ide o opatrenia prijaté 
Medzinárodnou organizáciou civilného letectva na 
monitorovanie, nahlasovanie a overovanie emisií z 
leteckej dopravy na účely vykonávania globálneho 
trhového opatrenia (Ú. v. EÚ L 250, 30.9.2019, s. 
10). 

Č: 
1 
O: 
8 
P: 
a) 

V článku 18a sa odsek 2 nahrádza takto: 
2. Ak sa počas prvých dvoch rokov 
akéhokoľvek obdobia uvedeného v článku 13 
žiadne zo započítaných emisií z leteckej dopravy 
spôsobených letmi uskutočňovanými 
prevádzkovateľom lietadiel, ktorý patrí do 
pôsobnosti odseku 1 písm. b) tohto článku, 
nepridelia jeho riadiacemu členskému štátu, 
prevádzkovateľ lietadiel sa na ďalšie obdobie 
prevedie pod iný riadiaci členský štát. Novým 
riadiacim členským štátom je členský štát s 
najväčším odhadovaným započítaným množstvom 
emisií z leteckej dopravy spôsobených letmi, ktoré 
uskutočňoval prevádzkovateľ lietadiel počas prvých 
dvoch rokov predchádzajúceho obdobia.“; 

n.a.        

Č: 
1 
O: 
8 
P: 
b) 

V článku 18a v odseku 3 sa písmeno b) nahrádza 
takto: 
b) od roku 2024 aspoň každé dva roky 
aktualizuje uvedený zoznam s cieľom zaradiť do 
neho prevádzkovateľov lietadiel, ktorí následne 
vykonávali činnosť leteckej dopravy uvedenú v 
prílohe I. Ak prevádzkovateľ lietadla nevykonával 
činnosť leteckej dopravy uvedenú v prílohe I počas 
štyroch po sebe nasledujúcich kalendárnych rokov 
predchádzajúcich aktualizácii zoznamu, tento 
prevádzkovateľ lietadla sa nezaradí do zoznamu. 

n.a.        

Č: 
1 

V článku 25a sa odsek 2 nahrádza takto: 
2. Únia a jej členské štáty sa naďalej usilujú o 
dosiahnutie dohôd o globálnych opatreniach na 

n.a.        
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O: 
9 
P: 
a) 
 

zníženie emisií skleníkových plynov z leteckej 
dopravy, v súlade s cieľmi nariadenia (EÚ) 
2021/1119 a Parížskej dohody. Na základe takýchto 
dohôd Komisia zváži, či sú potrebné zmeny tejto 
smernice v rozsahu, v akom sa vzťahuje na 
prevádzkovateľov lietadiel. 

Č: 
1 
O: 
9 
P: 
b) 

V článku 25a sa dopĺňajú tieto odseky: 
3. Komisia prijme vykonávací akt, v ktorom sa 
uvedie zoznam štátov iných ako krajiny EHP, 
Švajčiarsko a Spojené kráľovstvo, ktoré sa považujú 
za krajiny uplatňujúce systém CORSIA na účely 
tejto smernice, pričom rok 2019 je referenčným 
rokom pre roky 2021 až 2023 a referenčnú hodnotu 
pre každý rok od roku 2024 predstavuje 85 % emisií 
v roku 2019. Uvedený vykonávací akt sa prijme v 
súlade s postupom preskúmania uvedeným v článku 
22a ods. 2. 
  
4. Pokiaľ ide o emisie uvoľnené do 31. 
decembra 2026 z letov do štátov alebo zo štátov 
uvedených vo vykonávacom akte prijatom podľa 
odseku 3 tohto článku, od prevádzkovateľov 
lietadiel sa nevyžaduje, aby v súvislosti s 
uvedenými emisiami odovzdávali kvóty v súlade s 
článkom 12 ods. 3. 
 
5. Pokiaľ ide o emisie uvoľnené do 31. 
decembra 2026 z letov medzi EHP a štátmi, ktoré 
nie sú uvedené v zozname vo vykonávacom akte 
prijatom podľa odseku 3, iných ako letov do 
Švajčiarska a Spojeného kráľovstva, od 
prevádzkovateľov lietadiel sa nevyžaduje, aby v 
súvislosti s uvedenými emisiami odovzdávali kvóty 
v súlade s článkom 12 ods. 3. 
 

N 
 
 
 
 
 
 
 

N
Z 

Č:I
§:2
0 o: 
10,
11,
12 

(10) Pokiaľ ide o emisie uvoľnené do 31. 
decembra 2026 z letov do štátov alebo zo štátov 
uvedených v osobitnom predpise,11c) od 
prevádzkovateľov lietadiel sa nevyžaduje, aby 
v súvislosti s uvedenými emisiami odovzdávali 
kvóty v súlade s odsekom 7. 
 
(11) Pokiaľ ide o emisie uvoľnené do 31. 
decembra 2026 z letov medzi štátmi 
Európskeho hospodárskeho priestoru a štátmi, 
ktoré nie sú uvedené v osobitnom predpise11c) 
iných ako letov do Švajčiarska a Spojeného 
kráľovstva, od prevádzkovateľov lietadiel sa 
nevyžaduje, aby v súvislosti s uvedenými 
emisiami odovzdávali kvóty v súlade s 
odsekom 7. 
 
(12) Pokiaľ ide o emisie z letov do najmenej 
rozvinutých krajín a malých ostrovných 
rozvojových štátov vymedzených Organizáciou 
spojených národov, iných ako štáty, ktoré sú 
uvedené v osobitnom predpise11c) a iných ako 
štáty, ktorých hrubý domáci produkt na 
obyvateľa sa rovná priemeru Únie alebo ho 
prevyšuje, ako aj z letov z takýchto krajín, od 
prevádzkovateľov lietadiel sa nevyžaduje, aby 
v súvislosti s uvedenými emisiami odovzdávali 
kvóty v súlade s odsekom 7. 
 

Ú  GP - N  



29 
 

6. Pokiaľ ide o emisie z letov do najmenej 
rozvinutých krajín a malých ostrovných 
rozvojových štátov vymedzených Organizáciou 
Spojených národov, iných ako štáty, ktoré sú 
uvedené vo vykonávacom akte prijatom podľa 
odseku 3 tohto článku, a iných ako štáty, ktorých 
HDP na obyvateľa sa rovná priemeru Únie alebo ho 
prevyšuje, ako aj z letov z takýchto krajín, od 
prevádzkovateľov lietadiel sa nevyžaduje, aby v 
súvislosti s uvedenými emisiami odovzdávali kvóty 
v súlade s článkom 12 ods. 3. 
  
7. Ak Komisia zistí, že došlo k výraznému 
narušeniu hospodárskej súťaže, ako je narušenie 
hospodárskej súťaže spôsobené treťou krajinou 
uplatňujúcou systém CORSIA menej prísnym 
spôsobom vo svojom vnútroštátnom práve alebo 
neuplatňujúcou ustanovenia systému CORSIA u 
všetkých prevádzkovateľov lietadiel rovnako, čo 
poškodzuje prevádzkovateľov lietadiel, ktorí sú 
držiteľmi osvedčenia leteckého prevádzkovateľa 
vydaného členským štátom alebo sú registrovaní v 
členskom štáte vrátane najvzdialenejších regiónov, 
závislých území a oblastí tohto členského štátu, 
Komisia prijme vykonávacie akty, ktorými sa títo 
prevádzkovatelia lietadiel oslobodia od 
kompenzačných požiadaviek, ako sa stanovuje v 
článku 12 ods. 9, pokiaľ ide o emisie z letov do 
takýchto štátov a z nich. Uvedené vykonávacie akty 
sa prijmú v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 22a ods. 2. 
  
8. Ak prevádzkovatelia lietadiel, ktorí sú 
držitelia osvedčenia leteckého prevádzkovateľa 
vydaného členským štátom alebo sú registrovaní v 

11c) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 
2024/622 z 22. februára 2024 o zozname štátov, 
ktoré sa považujú za štáty uplatňujúce systém 
CORSIA na účely smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2003/87/ES, pokiaľ ide o 
emisie v roku 2023 (Ú. v. EÚ L, 23. 2. 2024). 
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členskom štáte vrátane najvzdialenejších regiónov, 
závislých území a oblastí tohto členského štátu, 
prevádzkujú lety medzi dvoma rôznymi štátmi 
uvedenými v zozname vo vykonávacom akte 
prijatom podľa odseku 3 tohto článku vrátane letov, 
ktoré sa uskutočňujú medzi Švajčiarskom, 
Spojeným kráľovstvom a štátmi uvedenými v 
zozname vo vykonávacom akte prijatom podľa 
odseku 3 tohto článku, a ak tieto štáty umožňujú 
prevádzkovateľom lietadiel používať iné jednotky 
než tie, ktoré sú uvedené v zozname prijatom podľa 
článku 11a ods. 8, Komisia je splnomocnená prijať 
vykonávacie akty, ktorými sa týmto 
prevádzkovateľom lietadiel umožní používať typy 
jednotiek nad rámec tých, ktoré sú uvedené v danom 
zozname, alebo sa títo prevádzkovatelia oslobodia 
od podmienok článku 11a ods. 2 a 3 týkajúcich sa 
emisií z takýchto letov. Uvedené vykonávacie akty 
sa prijmú v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 22a ods. 2. 

Č: 
1 
O: 
10 

Články 28a a 28b sa nahrádzajú takto: 
Článok 28a 
Odchýlky uplatniteľné pred povinným vykonávaním 
globálneho trhového opatrenia ICAO 
 
1. Odchylne od článku 12 ods. 3, článku 14 
ods. 3 a článku 16 považujú členské štáty 
požiadavky stanovené v uvedených ustanoveniach 
za splnené a neprijmú žiadne opatrenia proti 
prevádzkovateľom lietadiel, pokiaľ ide o: 
 
a) všetky emisie z letov na letiská 
nachádzajúce sa v štátoch mimo EHP a z týchto 
letísk, s výnimkou letov na letiská nachádzajúce sa 
v Spojenom kráľovstve alebo vo Švajčiarsku, v 

n.a.        
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každom kalendárnom roku od 1. januára 2021 do 31. 
decembra 2026, s výhradou preskúmania 
uvedeného v článku 28b; 
 
b) všetky emisie z letov medzi letiskom 
nachádzajúcim sa v najvzdialenejšom regióne v 
zmysle článku 349 ZFEÚ a letiskom nachádzajúcim 
sa v inom regióne EHP v každom kalendárnom roku 
od 1. januára 2013 do 31. decembra 2023, s 
výhradou preskúmania uvedeného v článku 28b. 
 
Na účely článkov 11a, 12 a 14 sa overené emisie z 
iných letov než z letov uvedených v prvom 
pododseku tohto odseku považujú za overené 
emisie prevádzkovateľa lietadla. 
  
2. Odchylne od článku 3d ods. 3 sa množstvo 
kvót, s ktorými má každý členský štát obchodovať 
formou aukcie v období od 1. januára 2013 do 31. 
decembra 2026, znižuje tak, aby bolo v súlade s jeho 
podielom započítaných emisií z leteckej dopravy z 
letov, ktoré nepodliehajú odchýlkam stanoveným v 
odseku 1 písm. a) a b) tohto článku. 
 
3. Odchylne od článku 3g nemajú 
prevádzkovatelia lietadiel povinnosť predkladať 
plány monitorovania stanovujúce opatrenia na 
monitorovanie a nahlasovanie emisií v prípade 
letov, ktoré podliehajú odchýlkam stanoveným v 
odseku 1 písm. a) a b) tohto článku. 
 
4. Odchylne od článkov 3g, 12, 15 a 18a, 
pokiaľ sú celkové ročné emisie prevádzkovateľa 
lietadla nižšie ako 25 000 ton CO2 alebo celkové 
ročné emisie prevádzkovateľa lietadiel z letov, ktoré 
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nie sú uvedené v písmenách a) a b) odseku 1 tohto 
článku, sú nižšie ako 3 000 ton CO2, jeho emisie sa 
považujú za overené emisie, ak sa tak stanoví 
pomocou nástroja pre malých producentov emisií, 
ktorý bol schválený podľa nariadenia Komisie (EÚ) 
č. 606/2010* a ktorý organizácia Eurocontrol 
naplnila údajmi zo svojho podporného nástroja 
ETS. Členské štáty môžu v prípade nekomerčných 
prevádzkovateľov lietadiel zaviesť zjednodušené 
postupy, pokiaľ takéto postupy neposkytujú nižšiu 
presnosť, než akú poskytuje nástroj pre malých 
producentov emisií. 
 
5. Odsek 1 tohto článku sa uplatňuje na 
krajiny, s ktorými sa dosiahla dohoda podľa článku 
25 alebo 25a, a to iba v súlade s podmienkami 
takejto dohody. 
  
Článok 28b 
Podávanie správ a preskúmanie Komisiou týkajúce 
sa vykonávania globálneho trhového opatrenia 
ICAO 
 
1. Komisia predloží do 1. januára 2027 a 
potom každé tri roky po tomto dátume správu 
Európskemu parlamentu a Rade o pokroku v 
rokovaniach v rámci ICAO s cieľom vykonať 
globálne trhové opatrenie, ktoré sa má uplatňovať 
na emisie od roku 2021, a to najmä so zreteľom na: 
 
a) príslušné nástroje ICAO vrátane noriem a 
odporúčaných postupov, ako aj pokrok pri 
vykonávaní všetkých prvkov súboru opatrení ICAO 
na dosiahnutie dlhodobého globálneho 
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ambiciózneho cieľa prijatého na 41. zasadnutí 
zhromaždenia ICAO. 
 
b) odporúčania, ktoré schválila Rada ICAO a 
týkajú sa globálneho trhového opatrenia, vrátane 
prípadných zmien referenčných hodnôt; 
 
c) vytvorenie globálneho registra; 
 
d) vnútroštátne opatrenia, prijaté tretími 
krajinami na vykonávanie globálneho trhového 
opatrenia, ktoré sa majú uplatňovať na emisie od 
roku 2021; 
 
e) úroveň účasti tretích krajín na kompenzácii 
v rámci systému CORSIA vrátane dôsledkov ich 
výhrad, pokiaľ ide o takúto účasť; a 
  
f) ďalší relevantný medzinárodný vývoj a 
uplatniteľné nástroje, ako aj pokrok pri znižovaní 
celkových vplyvov leteckej dopravy na zmenu 
klímy. 
Komisia v súlade s globálnym hodnotením 
Parížskej dohody podá správu aj o úsilí splniť 
dlhodobý globálny ambiciózny cieľ odvetvia 
leteckej dopravy spočívajúci v tom, aby sa do roku 
2050 znížili úrovne emisií CO2 z leteckej dopravy 
na nulovú bilanciu, čo sa posúdi na základe kritérií 
uvedených v písmenách a) až f) prvého pododseku. 
 
2. Do 1. júla 2026 Komisia predloží 
Európskemu parlamentu a Rade správu, v ktorej 
posúdi environmentálnu integritu globálneho 
trhového opatrenia ICAO vrátane jeho všeobecnej 
ambície vo vzťahu k cieľom v rámci Parížskej 
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dohody, miery účasti na kompenzácii v rámci 
systému CORSIA, jeho vynútiteľnosti, 
transparentnosti, sankcií za nedodržiavanie 
pravidiel, postupov pre účasť verejnosti, kvality 
kompenzačných kreditov, monitorovania, 
nahlasovania a overovania emisií, registrov, 
vyvodenia zodpovednosti, ako aj pravidiel 
používania biopalív. Komisia uverejní túto správu 
tiež do 1. júla 2026. 
  
3. K správe Komisie uvedenej v odseku 2 sa 
podľa potreby pripojí legislatívny návrh na zmenu 
tejto smernice spôsobom, ktorý je v súlade s 
teplotnými cieľmi Parížskej dohody, so záväzkom 
Únie znížiť emisie skleníkových plynov v celom 
hospodárstve do roku 2030 a s cieľom dosiahnuť 
klimatickú neutralitu najneskôr do roku 2050, aby 
sa zachovala environmentálna integrita a účinnosť 
opatrení Únie v oblasti klímy. Sprievodný návrh 
podľa potreby zahŕňa uplatňovanie EU ETS na 
odlety z letísk nachádzajúcich sa v štátoch EHP na 
letiská nachádzajúce sa mimo EHP od januára 2027 
a vylučuje prichádzajúce lety z letísk 
nachádzajúcich sa mimo EHP, ak zo správy 
uvedenej v odseku 2 vyplýva, že: 
 
a) zhromaždenie ICAO do 31. decembra 2025 
neposilnilo systém CORSIA v súlade s dosiahnutím 
jeho dlhodobého globálneho ambiciózneho cieľa, 
aby sa splnili ciele Parížskej dohody; alebo 
 
b) štáty uvedené vo vykonávacom akte 
prijatom podľa článku 25a ods. 3 predstavujú menej 
ako 70 % emisií z medzinárodnej leteckej dopravy 
na základe najnovších dostupných údajov. 
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Sprievodný návrh tiež podľa potreby umožní 
prevádzkovateľom lietadiel odpočítať akékoľvek 
vzniknuté náklady z kompenzácie v systéme 
CORSIA na týchto trasách s cieľom zabrániť 
dvojitému spoplatňovaniu. Ak podmienky uvedené 
v písmenách a) a b) prvého pododseku tohto odseku 
nie sú splnené, návrhom sa podľa potreby zmení táto 
smernica tak, aby sa EU ETS naďalej uplatňoval len 
na lety v rámci EHP, na lety do Švajčiarska a do 
Spojeného kráľovstva a na lety do štátov, ktoré nie 
sú uvedené vo vykonávacom akte prijatom podľa 
článku 25a ods. 3. 
________________ 
* Nariadenie Komisie (EÚ) č. 606/2010 z 9. 
júla 2010 o schválení zjednodušeného nástroja na 
odhadovanie spotreby paliva prevádzkovateľov 
lietadiel s nízkym množstvom emisií, ktorý 
vytvorila Európska organizácia pre bezpečnosť 
letovej prevádzky (Eurocontrol) (Ú. v. EÚ L 175, 
10.7.2010, s. 25). 
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Č: 
1 
O: 
11 
 

V článku 30 sa dopĺňa tento odsek: 
8. V roku 2026 Komisia zahrnie do správy 
stanovenej v článku 10 ods. 5 tieto prvky: 
 
a) hodnotenie vplyvov letov kratších ako 1 000 
km na životné prostredie a klímu a zváženie 
možností na zníženie týchto vplyvov vrátane 
preskúmania dostupných alternatívnych spôsobov 
verejnej dopravy a zvýšeného využívania 
udržateľných leteckých palív; 
 
b) hodnotenie vplyvov letov vykonávaných 
prevádzkovateľmi oslobodenými podľa písmena h) 
alebo k) položky „Letecká doprava“ v stĺpci 
„Činnosti“ v tabuľke prílohy I na životné prostredie 
a klímu a zváženie možností zníženia týchto 
vplyvov; 
 
c) hodnotenie sociálnych vplyvov tejto 
smernice v odvetví leteckej dopravy, a to aj na jeho 
pracovnú silu a ceny leteckej dopravy; a 
 
d) hodnotenie leteckej prepojenosti ostrovov a 
vzdialených území vrátane zohľadnenia 
konkurencieschopnosti a úniku uhlíka, ako aj 
vplyvov na životné prostredie a klímu. 
 
Správa uvedená v článku 10 ods. 5 sa v prípade 
potreby zohľadní aj pri budúcej revízii tejto 
smernice. 

n.a.        

Č: 
1 
O: 
12 

Prílohy I a IV sa menia v súlade s prílohou k tejto 
smernici. 

N N
Z 

Príl
oha 
č. 
1, 
tab

Lety medzi letiskami, ktoré sa nachádzajú v 
dvoch rôznych štátoch podľa osobitného 
predpisu,11c) a lety medzi Švajčiarskom alebo 
Spojeným kráľovstvom a štátmi uvedenými 
osobitnom predpise11c) a na účely vykonávania 

Ú  GP - N  
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uľk
a D 

globálneho trhového opatrenia Medzinárodnej 
organizácie pre civilné letectvo akýkoľvek iný 
let medzi letiskami, ktoré sa nachádzajú v 
dvoch rôznych tretích krajinách, 
prevádzkované prevádzkovateľmi lietadiel, 
ktorí spĺňajú všetky tieto podmienky: 
a) prevádzkovatelia lietadiel sú držiteľmi 
osvedčenia leteckého prevádzkovateľa 
vydaného členským štátom alebo sú 
registrovaní v členskom štáte vrátane 
najvzdialenejších regiónov, závislých území a 
oblastí daného členského štátu, a 
b) ročne produkuje emisie CO2 vyššie než 
10 000 ton v dôsledku využívania lietadiel s 
maximálnou vzletovou hmotnosťou vyššou než 
5 700 kg, ktoré vykonávajú lety uvedené v tejto 
prílohe, okrem letov začínajúcich a končiacich 
v tom istom členskom štáte, vrátane 
najvzdialenejších regiónov toho istého 
členského štátu, a to od 1. januára 2021; na 
účely tohto písmena sa neberú do úvahy emisie 
z týchto typov letov: 
i)  let v štátnom záujme, 
ii) humanitárne lety, 
iii) lety na zdravotnícke účely, 
iv) vojenské lety, 
v) protipožiarne lety, 
vi) lety pred humanitárnym letom, letom 
na zdravotnícke účely alebo protipožiarnym 
letom, resp. po uvedených letoch, za 
predpokladu, že takéto lety sa uskutočnili tým 
istým lietadlom a boli potrebné na vykonávanie 
súvisiacich humanitárnych, zdravotníckych 
alebo protipožiarnych činností alebo na 
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premiestnenie lietadla po týchto činnostiach na 
jeho ďalšiu činnosť. 
11c) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 
2024/622 z 22. februára 2024 o zozname štátov, 
ktoré sa považujú za štáty uplatňujúce systém 
CORSIA na účely smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2003/87/ES, pokiaľ ide o 
emisie v roku 2023 (Ú. v. EÚ L, 23. 2. 2024). 

Č: 
2 
O: 
1 
 

Článok 2 
Transpozícia 
 
1. Členské štáty uvedú do účinnosti zákony, 
iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na 
dosiahnutie súladu s touto smernicou najneskôr do 
31. decembra 2023. Znenie týchto opatrení 
bezodkladne oznámia Komisii. 
Členské štáty uvedú priamo v prijatých opatreniach 
alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto 
smernicu. Podrobnosti o odkaze a jeho znenie 
upravia členské štáty. 

N N
Z 

Člá
nok  
10 

Tento zákon nadobúda účinnosť dňom 
vyhlásenia okrem čl. I bodov 44, 50, 65, 67, 70, 
79, 81 a 105, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. 
októbra 2025  a čl. I bodov 10, 12, 61, 72, 84, 
85 a 89, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. januára 
2026.   

Ú  GP - N  

Č: 
2 
O: 
2 
 

2. Členské štáty oznámia Komisii znenie 
hlavných opatrení vnútroštátneho práva, ktoré 
prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice. 

n.a.        

Č: 
3 
O: 
1 
 

Nadobudnutie účinnosti 
Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym 
dňom nasledujúcim po jej uverejnení v Úradnom 
vestníku Európskej únie. 

n.a.        

Č: 
4 
O: 
1 
 

Adresáti 
Táto smernica je určená členským štátom. 

n.a.        
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Prí
loh
a 
O: 
1 
P: 
a) 

V prílohe I k smernici 2003/87/ES v tabuľke v stĺpci 
„Činnosti“ sa položka „Letecká doprava“ mení 
takto: 
Za prvý odsek sa vkladá tento odsek: 
 
„Lety medzi letiskami, ktoré sa nachádzajú v dvoch 
rôznych štátoch uvedených vo vykonávacom akte 
prijatom podľa článku 25a ods. 3, a lety medzi 
Švajčiarskom alebo Spojeným kráľovstvom a štátmi 
uvedenými vo vykonávacom akte prijatom podľa 
článku 25a ods. 3 a na účely článku 12 ods. 6 a 8 a 
článku 28c akýkoľvek iný let medzi letiskami, ktoré 
sa nachádzajú v dvoch rôznych tretích krajinách, 
prevádzkované prevádzkovateľmi lietadiel, ktorí 
spĺňajú všetky tieto podmienky: 
 
a) prevádzkovatelia lietadiel sú držiteľmi 
osvedčenia leteckého prevádzkovateľa vydaného 
členským štátom alebo sú registrovaní v členskom 
štáte vrátane najvzdialenejších regiónov, závislých 
území a oblastí daného členského štátu; a 
  
b) ročne produkuje emisie CO2 vyššie než 10 
000 ton v dôsledku využívania lietadiel s 
maximálnou vzletovou hmotnosťou vyššou než 5 
700 kg, ktoré vykonávajú lety uvedené v tejto 
prílohe, okrem letov začínajúcich a končiacich v 
tom istom členskom štáte, vrátane najvzdialenejších 
regiónov toho istého členského štátu, a to od 1. 
januára 2021; na účely tohto písmena sa neberú do 
úvahy emisie z týchto typov letov: 
i) štátne lety; 
ii) humanitárne lety; 
iii) lety na zdravotnícke účely; 
iv) vojenské lety; 

N N
Z 

Príl
oha 
č. 
1, 
tab
uľk
a D 

Lety medzi letiskami, ktoré sa nachádzajú v 
dvoch rôznych štátoch podľa osobitného 
predpisu,11c) a lety medzi Švajčiarskom alebo 
Spojeným kráľovstvom a štátmi uvedenými 
osobitnom predpise11c) a na účely vykonávania 
globálneho trhového opatrenia Medzinárodnej 
organizácie pre civilné letectvo akýkoľvek iný 
let medzi letiskami, ktoré sa nachádzajú v 
dvoch rôznych tretích krajinách, 
prevádzkované prevádzkovateľmi lietadiel, 
ktorí spĺňajú všetky tieto podmienky: 
a) prevádzkovatelia lietadiel sú držiteľmi 
osvedčenia leteckého prevádzkovateľa 
vydaného členským štátom alebo sú 
registrovaní v členskom štáte vrátane 
najvzdialenejších regiónov, závislých území a 
oblastí daného členského štátu, a 
b) ročne produkuje emisie CO2 vyššie než 
10 000 ton v dôsledku využívania lietadiel s 
maximálnou vzletovou hmotnosťou vyššou než 
5 700 kg, ktoré vykonávajú lety uvedené v tejto 
prílohe, okrem letov začínajúcich a končiacich 
v tom istom členskom štáte, vrátane 
najvzdialenejších regiónov toho istého 
členského štátu, a to od 1. januára 2021; na 
účely tohto písmena sa neberú do úvahy emisie 
z týchto typov letov: 
i)  let v štátnom záujme, 
ii) humanitárne lety, 
iii) lety na zdravotnícke účely, 
iv) vojenské lety, 
v) protipožiarne lety, 
vi) lety pred humanitárnym letom, letom 
na zdravotnícke účely alebo protipožiarnym 
letom, resp. po uvedených letoch, za 
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v) protipožiarne lety; 
vi) lety pred humanitárnym letom, letom na 
zdravotnícke účely alebo protipožiarnym letom, 
resp. po uvedených letoch, za predpokladu, že 
takéto lety sa uskutočnili tým istým lietadlom a boli 
potrebné na vykonávanie súvisiacich 
humanitárnych, zdravotníckych alebo 
protipožiarnych činností alebo na premiestnenie 
lietadla po týchto činnostiach na jeho ďalšiu 
činnosť.“; 
  

predpokladu, že takéto lety sa uskutočnili tým 
istým lietadlom a boli potrebné na vykonávanie 
súvisiacich humanitárnych, zdravotníckych 
alebo protipožiarnych činností alebo na 
premiestnenie lietadla po týchto činnostiach na 
jeho ďalšiu činnosť. 
11c) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 
2024/622 z 22. februára 2024 o zozname štátov, 
ktoré sa považujú za štáty uplatňujúce systém 
CORSIA na účely smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2003/87/ES, pokiaľ ide o 
emisie v roku 2023 (Ú. v. EÚ L, 23. 2. 2024). 

Prí
loh
a 
O: 
1 
P: 
b) 

v písmene i) sa číslica „30 000“ nahrádza číslicou 
„50 000“. 

N N
Z 

Príl
oha 
č. 
1, 
tab
uľk
a D 

50 000 Ú  GP - N  

Prí
loh
a 
O: 
2 
P: 
a) 

V prílohe IV časti B k smernici 2003/87/ES sa 
oddiel „Monitorovanie emisií oxidu uhličitého“ 
mení takto: 
a) na koniec štvrtého odseku sa dopĺňa táto 
veta: 
Emisný faktor pre letecký petrolej (Jet A1 alebo Jet 
A) je 3,16 (t CO2/t paliva). 

N N
Z 

Príl
oha 
č. 
3a 
čas
ť B 

Emisný faktor pre letecký petrolej (Jet A1 alebo 
Jet A) je 3,16 (t CO2/t paliva). 
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Prí
loh
a 
O: 
2 
P: 
b) 

za štvrtý odsek sa vkladá tento odsek: 
Emisie z palív z obnoviteľných zdrojov 
nebiologického pôvodu využívajúce vodík z 
obnoviteľných zdrojov v súlade s článkom 25 
smernice (EÚ) 2018/2001 sa pre prevádzkovateľov 
lietadiel, ktorí ich používajú, hodnotia ako nulové 
emisie až do prijatia vykonávacieho aktu podľa 
článku 14 ods. 1 tejto smernice. 

N N
Z 

Príl
oha 
č. 
3a 
čas
ť B 

Emisie z palív z obnoviteľných zdrojov 
nebiologického pôvodu využívajúce vodík z 
obnoviteľných zdrojov podľa osobitného 
predpisu11b) sa pre prevádzkovateľov lietadiel, 
ktorí ich používajú, hodnotia ako nulové emisie 
až do prijatia osobitného predpisu. 
 
11b) § 14a zákona č. 309/2009 Z. z. 
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LEGENDA: 
V stĺpci (1):   V stĺpci (3):     V stĺpci (5):  V stĺpci (7): 
Č – článok   N – bežná transpozícia    Č – článok  Ú – úplná zhoda 
O – odsek   O – transpozícia s možnosťou voľby  § - paragraf  Č – čiastočná zhoda 
V – veta    D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná)  O – odsek  Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani čast. ani úplná  
P – písmeno (číslo)  n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje  V – veta   zhoda alebo k prebratiu dôjde v budúcnosti) 

P – písmeno (číslo) n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR 
alebo nie je potrebné ho prebrať) 


